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GENCELİ NİZAMÎ VE MAHZENÜ’L-ESRÂR’I 
 

Türk dünyasının en parlak simalarından bilge, sûfi ve dâhi Ģair Genceli Nizamî, hem 

lirik Ģiirde hem de mistik ve kahramanlık Ģiirlerinde tam anlamıyla üstün bir yetenek, yaĢadığı 

çağdan günümüze dek eserleriyle hep doruklarda yer almıĢ eĢsiz bir dehâdır. ġeyh Nizamî, 

Azerbaycan ve Türk edebiyatlarında, Farsça yazılmıĢ edebiyatta bundan da öte bu sınırları 

aĢarak dünya edebiyatlarında özgün ve müstesna bir yere sahip, özellikle “hamse” türünde en 

yüce makama eriĢmiĢ ulu bir bilge Ģairdir. 

Onun beĢli mesnevilerindeki Ģairliğine, söz sanatlarındaki baĢarılarına, ifade tarzına, 

sözünün ve ifadelerinin gücüne eriĢen kimse olmamıĢtır. BaĢta Azerbaycan, Anadolu, Ġran, 

Hindistan olmak üzere çok geniĢ coğrafyalarda bu büyük söz ustasının eserleri elden ele 

dolaĢmıĢ, geniĢ kitlelerce okunmuĢ ve büyük Ģairler tarafından örnek alınarak aynı ya da 

benzeri konularda eserlerine çok sayıda nazireler yazılmıĢtır.   

Nizamî, bütün edebiyat otoritelerinin görüĢ birliğiyle mesnevi yazan Ģairlerin öncüsü, 

romantik aĢk, kahramanlık anlatıları ve tasavvuf konulu eser dallarında Ģairlerin en önde 

gelenidir. Nizamî’nin kendisinden sonra Farsça yazan Ģairler ile genel olarak Doğu edebiyat 

dünyası baĢta olmak üzere edebiyat ve Ģiir üzerindeki etkileri son derece derin olmuĢtur.  

Özellikle romantik aĢk konulu mesnevilerindeki özgün, üstün ve eĢsiz özelliklerinden 

dolayı onu geride bırakacak birisi bir yana, onunla boy ölçüĢebilecek hiçbir yetenek 

görülmemiĢtir.  

Onun böylesine ulu bir kiĢiliği ve usta Ģairliğini fark edip kendisine saygılarını sunan ilk 

hükümdar Behram ġah’tır. Nizamî kırk yaĢlarına yaklaĢtığında Mahzenü’l-Esrâr’ını 575/1185 

yılında onun adına yazmıĢ, o edebiyat dostu hükümdar da kendisine beĢ bin eĢrefi ve çok 

değerli hediyelerle yüklü bir deve kervanı hediye etmiĢtir.  

Kızıl Arslan ile görüĢmeye gitmesi dıĢında baĢka bir seyahate çıkmamıĢ, Erzincan 

hükümdarı Fahreddin BehramĢah Mengücek’in daveti üzerine onun sarayına gitmek istemiĢ, 

ancak güvenlik sorunu nedeniyle bu seferini gerçekleĢtirememiĢtir. Ancak Mahzenü’l-

Esrâr’ını onun adına tamamlayarak kendisine göndermiĢtir.  

Hem lirik Ģiirde ve hem de kahramanlık Ģiirlerinde tam anlamıyla üstad kabul edilen 

Nizamî, Anadolu’da da çok sevilen, rakipsiz romantik, sûfi ve bilge bir Ģair, belagat ve 

fesahat açısından en önde gelen söz ustalarından biridir. Son derece sakıngan bir zahit olarak 

bilinen Nizamî, hurafelerden, asılsız ve uydurma dinsel değerlerden, taassuptan uzak, özgür 

bir kiĢilik; bencillikten, gösteriĢten hoĢlanmayan, belagati en üst düzeyde, Ģiiri her kesim 

tarafından sevilen bir Ģairdir. Farsça Ģiir yazmıĢ hiçbir Ģairle karĢılaĢtırılamayacak kadar farklı 

ve büyük bir bilgedir.  

Nizamî’nin beĢ mesnevisinden ilki Mahzenü’l-Esrâr, Sanaî-yi Gaznevî’nin Hadîka’sı 

tarzında, daha yenilikçi bir formatta, daha güçlü ve daha Ģairane bir dilde kaleme alınmıĢ; ince 

düĢünceler, örneklemeler, mecazlar, ustaca betimlemelerle dolu tasavvufi-felsefi bir eserdir. 

Mahzenü’l-Esrâr 2.260 beyit olarak 570-572/1174-1176 yıllarında Anadolu Selçuklu 

Devleti’nin Kılıç Arslan’a bağlı Erzincan hükümdarı Fahreddin Behram ġah adına kaleme 

alınmıĢtır. Ġbn Bibî’nin aktardığına göre Fahreddin BehramĢah, bu değerli hediye karĢılığında 

Nizamî’ye beĢ bin dinar ve beĢ deve hediye etmiĢtir.  

ġair Mahzenü’l-Esrâr’ı yazarken kırk yaĢının üzerindedir. Eser Farsça yazılmıĢ 

mesnevilerin temel metinlerden ve en önemlilerinden biridir. Vaazlar, hikmet dolu sözler 
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Mahirə Hüseynova 

yanında öğütlere de yer veren Mahzenü’l-Esrâr didaktik ve öğüt içerikli bölümlerden oluĢur. 

Nizamî’nin diğer eserlerinden oldukça farklı ve bütünüyle tasavvuf konulu bir manzumedir.  

 Yüksek Ģairlik yetenekleri yanında derin düĢünce dünyasının etkisi, ilerlemiĢ yaĢının 

yönlendirmesi ve diğer etkenler; bilim, hikmet ve tarih gibi alanlarda araĢtırmalarla uğraĢan 

Nizamî’ye, eski savaĢ günlerini düĢünecek ve onları yeniden canlandırıp dizelerine aktaracak 

fırsatı vermiyordu.  

Öte yandan o zamanlar Ġskender ile neredeyse aynı yoğunlukta ün kazanmıĢ olan ve 

çoğu kez onunla birlikte anılan Zülkarneyn’in ünü de Kur’ân-ı Kerîm’in iĢareti de gönlü ilahi, 

kutsal vahyin ya da ilhamın indiği yer olarak belirtilen doğu ile batının bu ünlü kiĢiliğine 

saygı duymaya ve ilgi göstermeğe zorlamaktaydı.  

Nizamî’nin ünlü bir diğer eseri Mahzenü’l-Esrâr’ı kaleme almaya baĢladığı günlerde 

zühd ile sûfiliğe olan derin ve yoğun ilgisi, Ġskendernâme’yi yazmaya baĢladığı günlerde de 

aynı Ģekilde ve hiç eksilmeden onun dünyasında varlığını sürdürmekteydi.  

Nizamî’nin Mahzenü’l-Esrâr’ına yüzlerce nazire yazılmıĢ, ancak bu nazirelerden hiç 

birisi onun derecesine eriĢememiĢtir. Emir Hüsrev-i Dihlevî’nin Matlau’l-Envâr’ı, DerviĢ 

EĢref-i Merağî’nin Menhecü’l-Ebrâr’ı, HaĢimî-yi Kirmanî’nin Mazharü’l-Âsâr’ı, Orfî-yi 

ġirazî’nin Mecmau’l-Ebkâr’ı, Kâsım-i Esirî’nin Riyâzu’l-Envâr’ı, Mollâ ġeydâ’nın Devlet-i 

Bîdâr’ı bunlardan sadece birkaçıdır. Metni alabildiğine zor anlaĢılır olmasından dolayı 

Mahzenü’l-Esrâr için birçok büyük Ģair ve edebiyat otoritesi tarafından açıklamalar ve Ģerhler 

de yazılmıĢtır.  

Ġlk kez kendisinin kullandığı sözcükler, tamlamalar, mazmunlar, terimler ve Ģiir 

konuları onun bütün bu alanlarda bir öncü, bir mucit olarak bilinmesini sağlamıĢtır. Özellikle 

beĢli mesnevileri yazıldığından bu yana bu alanda eser veren bütün Ģairlere örnek olmuĢtur.  

Büyük Ģairler onun Ģairliğini, tarzını örnek almıĢ ve onu izlemiĢler, BeĢ Mesnevi’sini 

taklit ederek eserlerini yazmıĢlardır. Bir diğer açıdan bakıldığında bir mesnevide, Mahzenü’l-

Esrâr’ında beĢ ayrı naat yazan ilk Ģairdir. En önemli özellikleri arasında, hikmet ve felsefe 

konularını manzum olarak anlatan; kaside türü Ģiirleri övgü, abartı ve anlamsız 

yüceltmelerden arındıran ilk Ģair olması da yer almaktadır. 

Nizamî de Firdevsî ve Sa’dî gibi dünya edebiyatlarının büyük söz ustaları kategorisinde 

özgün yerini almıĢ, o da yeni ve özgün tarzını oluĢturmuĢ büyük bir yetenektir. Destan 

yazımcılığı Nizamî ile baĢlamamıĢ olsa da VI/XII. yüzyılın sonuna kadar dramatik Ģiir tarzını 

doruklarına eriĢtiren tek Ģair yine odur.  

Nizamî ilk kez kendisinin oluĢturduğu, seçerek Ģiirlerinde kullandığı özgün yeni 

sözcükler, tamlamalar ve terimler; oldukça beğenilen yeni anlamlar, mazmunlar, hayal gücü, 

betimlemelerdeki olağanüstü dikkati ve titizliği; doğa, insan ve diğer varlıklarla ilgili 

betimlemelerindeki üstün baĢarısı, doğal ve baĢarılı teĢbih, istiare ve söz sanatlarıyla 

kendisinden sonra hiç kimsenin varamayacağı doruklara eriĢmiĢ, benzersiz bir dâhidir.  

Yeni anlamlar ve mazmunlar yaratmak amacıyla kurmuĢ olduğu derin ve aĢırı 

hayallerde, yeni oluĢturduğu mazmun ve terkiplerde sözcüklerle ustaca oynaması, 

okuyucularının söz konusu sözcük, tamlama ve mazmunları anlamada biraz uğraĢmasına, 

düĢünmesine neden olmaktadır.  

Nizamî eserlerinde çağın diğer yazarları ve Ģairlerinin de yaygın tarzı olarak; bilimsel 

terimlere, yoğun Arapça kelime ve tamlamalara, felsefi düĢüncelere, akımlara, temel bilimlere 

ait birtakım terimlere de önemli ölçüde yer vermiĢtir. Bu yüzden de onun eserleri bilimler 

ansiklopedisi olarak değerlendirilmekte, bazı bölümleri ise açıklama ve Ģerh olmadan zor 

anlaĢılmaktadır.  

Ancak eserlerinde kullandığı dil ve derin anlamlı ifadeler, son derece engin bilgiler ve 

yer yer anlaĢılması zor ifadeler, akıcılığı, inceliği  ve bilgeliği  sebebiyle okuyucunun  gözüne  
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pek de gelmemektedir.  

Nizamî’nin iĢte bu ve diğer yetenekleri, ustalığı ve sanatkârlığı, bütün eserlerinin diğer 

ünlü Ģairler tarafından taklit edilmesini ve örnek alınmasını sağladı. Türk dünyasında, Ġran’da, 

Hindistan’da ve diğer birçok coğrafyada onun tarzını takip eden ünlü Ģairler oldu. VII./XIII. 

yüzyıldan itibaren Nizamî’nin Ģiirleri taklit edilmeye baĢlandı, Farsça yazılan edebiyatın 

bütün alanlarında ve yaygın olduğu coğrafyalarda bu yakından izlenme devam etti.  

Nizamî’yi taklit ederek onun yarattığı özgün hamse tarzında ilk eser veren Ģair Emir 

Hüsrev Dihlevî’dir. Onun ardından Hacû-yi Kirmanî, Abdurrahmân-i Camî, Hâtif, Kasımî, 

VahĢî, Orfî, Mektebî, Feyzî-yi Feyyazî, EĢref-i Merağî, Azer-i Bîgdilî bazı mesnevilerinde 

Nizamî’yi örnek alarak onun tarzında hamse yazmıĢlardır.  

Nizamî’den önce de bu kapsamda kaside yazan, bu konuları iĢleyen Gazneli Senaî gibi 

baĢka Ģairler olsa da, özellikle Mahzenü’l-Esrâr’ındaki felsefe, hikmet ve tasavvuf konulu 

düĢünce ve ifadelerinde Gazneli Senaî’yi örnek almıĢ olsa da ġiblî-yi Numanî hikmet ve 

felsefe konulu Ģiirleri dorukta olduğu için Nizamî’yi bu övgü dolu sözlerle anmıĢtır. Klasik 

dönem Ģairleri, yazarları ve bilgelerinden Nizamî’den söz eden herkes onu en güzel sözlerle 

övmüĢtür. Emîr Hüsrev bu konuda Ģöyle der: 

 

 ٌُز پزّر گٌجَ گْیای پیش

 کَ گٌج ٌُز داشت س اًداسٍ بیش

 

 ًظز چْى بزایي جام صِبا گواشت

 ستد صافی ّ درد بز ها گذاشت

 

Genceli sanatkâr, bizden öncelerin Ģairinin 

Dillere yazılara sığmayacak söz hazineleri vardı 

 

Görünce o bilge kırmızı Ģarapla dolu kadehi 

Yudumladı katıksız Ģarabı da bize tortusu kaldı 

 

Diğer birçok söz ustası da Nizamî’yi benzeri üstün özellikleri ve erdemiyle övmüĢlerdir.  

Nizamî’nin Ģiirlerinde dikkat çeken en önemli tema aĢktır. Ġlk eseri Mahzenü’l-Esrâr’da 

aĢk kuĢu henüz yumurtlama çağındadır. Orada aĢk sözü henüz “Ebced” okuma aĢamasındadır. 

ġair Ģöyle der: 

 

 اّل کایي عشق پزستی ًبْد

 در عدم آّاسٍ ُستی ًبْد

 

Önceleri bu aĢkataparlık yoktu 

Yoklukta varlığın henüz sesi yoktu  

 

 Bu aĢama tam da sûfilerin ilk mektebe baĢladıkları çağ, aĢkın hem varlığın baĢlangıcı 

hem de sonu olduğu çağdır. Hafızası oldukça güçlüdür ve söz sanatlarındaki dehâsı ve üstün 

zekâsıyla bu duyguları kendilerinden bilgi ve feyiz aldığı hocalarından daha güzel bir ifadeyle 

dillendirmiĢtir. 

Ancak kuru bir zahit aĢamasından kurtulup ergin ve piĢkin bir sûfi aĢamasına gelinceye, 

“AĢkın Yedi ġehri”ni gezinceye kadar uzun bir yol vardır önünde. Ona göre aĢk; iki insanın 

buluĢma halkası, insan ile doğa arasındaki bağlar değildir. Tam tersine aĢk yaratılıĢın mihrabı, 

varlık evreninin merkezi ve odak noktasıdır.  

 فلک جش عشق هحزابی ًدارد

Genceli Nizami's Mahzenü'l-Esrâr 
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خاک عشق آبی ًدارد جِاى بی  

 

 غلام عشق شْ کاًدیشَ ایي است

 ُوَ صاحب دلاى را پیشَ ایي است

 

 گز اس عشق آسواى آساد بْدی

 کجا ُزگش سهیي آباد بْدی

 

عشق خْد را جاى ًدیدم چْ هي بی  

 دلی بفزّختن جاًی خزیدم

 

 کوز بستن بَ عشق ایي داستاى را

 صلای عشق در دادم جِاى را

 

Evrenin aĢktan baĢka mihrabı yok 

Evrenin aĢk toprağı olmadan değeri yok 

 

AĢkın kulu ol, doğru düĢünce bu 

Bütün gönül adamlarının iĢi bu 

 

Göklerde aĢk olmasaydı 

Yerler nereden bayındır olurlardı 

 

AĢksız kendimde can görmedim ya ben 

Sattım yüreğimi de aldım bir canı ben 

 

AĢk ile baĢladım bu hikâyeyi yazmaya 

AĢk salasını okudun bütün dünyaya 

 

MAHZENÜ’L-ESRÂR’IN İLK BÖLÜMÜ 

 

الله الزحوي الزحین تظن   

 ُظت کلیذ در گٌج حکین

 

 فاتحَ فکزت ّ ختن طخي

 ًام خذایظت تز اّ ختن کي

 

 پیغ ّجْد ُوَ آیٌذگاى

 تیغ تقای ُوَ پایٌذگاى

 

 طاتقَ طالار جِاى قذم

 هزطلَ پیًْذ گلْی قلن

 

دار پزدٍ گؼای فلک پزدٍ  

 پزدگی پزدٍ ػٌاطاى کار

 هثذع ُز چؼوَ کَ جْدیغ ُظت

ز چَ ّجْدیغ ُظتهختزع ُ  
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 لعل طزاس کوز آفتاب

 حلَ گز خاک ّ حلی تٌذ آب

 

آهْس درّى پزّراى پزّرع  

 رّس تزآرًذٍ رّسی خْراى

 

 هِزٍ کغ رػتَ تاریک عقل

 رّػٌی دیذٍ تاریک عقل

 

 داغ ًَ ًاصیَ داراى پاک

 تاج دٍ تخت ًؼیٌاى خاک

 

 خام کي پختَ تذتیزُا

 عذر پذیزًذٍ تقصیزُا

 

 ػحٌَ غْغای ُزاطٌذگاى

 چؼوَ تذتیز ػٌاطٌذگاى

 

 اّل ّ آخز تْجْد ّ صفات

 ُظت کي ّ ًیظت کي کایٌات

 

 تا جثزّتغ کَ دّ عالن کوظت

 اّل ها آخز ها یکذهظت

 

 کیظت دریي دیز گَ دیز پای

 کْ لوي الولک سًذ جش خذای

 

 تْد ّ ًثْد آًچَ تلٌذطت ّ پظت

ًثاػذ کَ ُظتتاػذ ّ ایي ًیش   
 

 پزّرع آهْختگاى اسل

 هؼکل ایي کار ًکزدًذ حل

 

 کش اسلغ علن چَ دریاطت ایي

 تا اتذع هلک چَ صحزاطت ایي

 

 اّل اّ اّل تی اتتذاطت

اًتِاطت آخز اّ آخز تی  
 

 رّضَ تزکیة تزا حْر اسّطت

 ًزگض تیٌای تزا ًْر اسّطت
 

 کؼوکغ ُز چَ در ّ سًذگیظت

 پیغ خذاًّذی اّ تٌذگیظت

 

 ُز چَ جش اّ ُظت تقائیغ ًیظت

 اّطت هقذص کَ فٌائیغ ًیظت

 هٌت اّ راطت ُشار آطتیي

 تز کوز کٍْ ّ کلاٍ سهیي

 

Genceli Nizami's Mahzenü'l-Esrâr 
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 تا کزهغ در تتق ًْر تْد

 خار سگل ًی سػکز دّر تْد

 

 چْى کَ تَ جْدع کزم آتاد ػذ

 تٌذ ّجْد اس عذم آساد ػذ

 

 در ُْص ایي دّ طَ ّیزاًَ دٍ

گزٍ در گزٍ کار فلک تْد  

 

 تا ًگؼاد ایي گزٍ ُّن طْس

 سلف ػة ایوي ًؼذ اس دطت رّس

 

 چْى گِز عقذ فلک داًَ کزد

 جعذ ػة اس گزد عذم ػاًَ کزد

 

 سیي دّ طَ چٌثز کَ تز افلاک سد

 ُفت گزٍ تز کوز خاک سد

 

 کزد قثا جثَ خْرػیذ ّ هاٍ

ّار طپیذ ّ طیاٍ سیي دّ کلَ  

 

Esirgeyen bağıĢlayan Tanrı’nın adı 

Bilge Tanrı’nın hazine kapısının anahtarı 

 

DüĢüncenin önü o, sözün sonu o 

Onunla bitir sen sözü, Tanrı’nın adı o 

 

Bütün varlıkların baĢı o 

Bütün sonsuzların en sonsuzu o 

 

Bu ezeli evrenin kumandanı o 

Kalemin boynunu söz gerdanlığıyla bezeyen o 

 

Perdeli göklerin perdesini açan o 

Perdeli iĢ yapanların sırlarını saklayan o 

 

Cömertlik pınarlarını kaynağından kaynatan o 

Her var olanı var eden bir tek güç o 

 

GüneĢ’in kemerini kızıl yakut ile bezeyen o 

Toprağı çimenlerle, suyu dalgalarla süsleyen o 

 

Gönül erlerinin gönüllerini hikmetle donatan o 

Rızık isteyenlere rızıklarını veren o 

 

 

Aklın ipek ipiyle gerdanlığına inciler dizen o 

Aklın karanlık gözüne ıĢıltı veren o 
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Tertemiz alınlara arılık mührünü vuran o 

Dünya hükümdarlarının taçlarını veren o 
 

Ergin tedbirlerimizi boĢa çıkaran o  

Suçluların özürlerini kabul eden o 
 

Kavgalardan korkanları koruyan o 

Tedbir bilgelerinin pınarı o 

 

Zatıyla, sıfatlarıyla ezeli olan, sonsuz olan o 

Evreni var eden de, yok eden de o 
 

Ġki evren bir hiç görkemi karĢısında onun 

Ömrümüz bir nefes bizim ululuğu karĢısında onun 

 

Bu sonsuz evren ülkesinde kim olur da 

“Mülk kimin?” diye haykırır Tanrı’dan baĢka 

 

Alçak yüksek, ulu, küçük yok iken vardı o 

Var olanlar yok olur, yok olmayan bir tek o 

 

Ezel bilgisini bilen peygamberler de  

Çözemediler bu iĢin sırrını o bilgeler de 

 

Deniz gibi ne enginmiĢ ilmi onun! 

Mülkü ne sonsuz mülk imiĢ onun! 

 

Varlığının baĢlangıcı yok onun 

Sonsuz bir tek o, sonu yok onun 

 

Ten bağına can veren, huri güzeller veren o 

Nergis gözlerine ıĢıltıyı veren o 

 

Dirilerin bütün çekiĢmeleri, çabaları 

Onun tanrılığı karĢısında kulluk iĢleri 

 

Ondan baĢka varlıklar sonsuza dek var değil 

Kutsal olan o, onun varlığı sonlu değil 

 

Binlerce etek Ģükranlarını ona sunarlar 

Dağların dorukları, gül taçlı topraklar 

 

GizlenmiĢken cömertliği ıĢıltılı dağlarda  

Diken gülden kamıĢ Ģekerden kalmıĢtı uzaklarda  

 

Cömertliğiyle, cömertlik bayındır oldu 

Varlığın bağı yokluktan kurtuldu, özgür oldu 

 

Bu iki üç yıkık köy uğruna bak ki 

Feleğin iĢleri düğüm düğüm idi 
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Mahirə Hüseynova 

Bu akılları yakan düğümleri açmadıkça 

Gecenin kara zülüfleri kurtulamaz gündüzün elinden 

 

Saçınca tek tek feleğin yıldız incilerini 

Yokluk tozundan arındırdı tarağıyla gecenin kâküllerini 

 

Göklere kurduğu bu iki üç gezegenle 

Yedi düğüm vurdu yere yedi iklimle 

 

Ak ve kara ipeklerle yaradan kendi eliyle 

Elbiseler biçti Ay’a ve GüneĢ’e 
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NIZAMI GƏNCƏVININ “SIRLƏR XƏZINƏSI” 

XÜLASƏ 

 

Nizaminin beĢ məsnəvisindən birincisi olan “Məxzənü'l-Əsrar” (Sirlər xəzinəsi) Sənai 

Qəznəvinin “Hədikə”si üslubunda, daha yenilikçi formatda, daha güclü və poetik dildə 

yazılmıĢdır. Ġncə düĢüncələrlə, misallarla, məcazlarla, ustad təsvirlərlə dolu mistik-fəlsəfi 

əsərdir. Xütbə və hikmətli kəlamlar ilə yanaĢı nəsihətlərin də yer aldığı “Məxzənü'l-Əsrar” 

didaktik və nəsihət bölmələrindən ibarətdir. Nizaminin digər əsərlərindən xeyli fərqlənən və 

bütünlüklə təsəvvüfdən bəhs edən bir Ģeirdir. “Məxzənü'l-Əsrar”a yüzlərlə Ģair nəzirə yazdı, 
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lakin heç biri onun səviyyəsinə çata bilmədi. Onun ən mühüm xüsusiyyətlərindən biri hikmət 

və fəlsəfə mövzularının nəzmlə izahını verməsidir. O, həm də qəsidə tipli Ģeirləri tərifdən, 

mübaliğədən, mənasız vəsfdən təmizləyən ilk Ģairdir. 

 

Prof. Dr. Nimet YILDIRIM 

 

GENCELI NIZAMI'S MAHZENÜ'L-ESRÂR 

SUMMARY 

 

The first of Nizamî's five masnavis, Mahzenü'l-Esrâr, was written in the style of Sanaî-

yi Gaznevi's Hadîka, in a more innovative format, in a stronger and more poetic language. It 

is a mystical-philosophical work full of subtle thoughts, examples, metaphors and masterful 

descriptions. Mahzenü'l-Esrâr, which includes sermons and words of wisdom as well as 

advice, consists of didactic and advisory sections. It is a poem that is quite different from 

Nizami's other works and is entirely about Sufism. Hundreds of poets wrote parallels to 

Mahzenü'l-esrâr, but none of them could reach its level. Among its most important features: 

Explaining the subjects of wisdom and philosophy in verse; He is also the first poet to purify 

ode-type poems from praise, exaggeration and meaningless glorification. 
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